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IN Q. HORATIUM FLACCUM 
Notz & Emendationes R I- 
CHARDI BENTLEII 
S.T.P. REGIA MAJESTATI 
a Sacris Domefticis, Bibliotheca- 
rum Regiarum Cuftodis, Archi- 
diaconi Elienfis, & Collegio S. 


Trinitatis apud Cantabrigi- 
enfes Prafeéti. Cantabrigiz 
MDCCXI. 


That is, 4 NEW EDITIONS 
HORACE, with the Notes and 
Emendations of RICHA RD 
BENTLEY, D.D.Chaplain and Li- 
brary-Keeper to HER MAfESTY, 
Archdeacon of Ely, and Mafter of 
Trinity-College in Cambridge. 
Cambridge. 1711. Two Volumes 
it AtO. Vol, I. Containing the Text, 
Page. 310. Vol. UL. Containing the 
Notes and Emendations, Page. 460. 
F fully anfwer the Expe&tarion of the 

Publick The Readers will be fur- 


prifed to find fo many Excellene Notes and 
Emendations, { never before publifh’d,) up- 
on a Poet , who has been Commented , and 
Hluftrated by fo many Learned Men. 


HIS New Edition of Horace does 





Their Amazement will increafe, when they 
come to know that the Editor has confined 
himfelf within narrow Bounds. He has laid 
afide all Obfervations relating to Hiftory, 
and to theCufloms and Manners of the Anci- 
ents, which fill up the large Commentaries 
upon Horace; being contented to remove the 
Faults that have crept into the Text, and to 
clear thofé Paflages, that have been disfigured 
by the Ignorance or Carelefsnefs of the 
ranfcribers. Such an Undertaking re- 
quires not only a perfect Knowledge of An- 
tiquity, but alfo a folid Judgment, a great 
Sagacity, and a certain Faculty of Gueiling, 
which cannot be acquired by Labour and In- 
duftry, and is a Gift of Nature. Hence it 
is , that among fo many Philologers , there 
are but few, who diftinguifh’d chemfelves 
in this Sore of Critical Learning. Ic muft 
be confefs’d, that the Reverend Dr. Bentley 
undertook a very difficule Work ; for ir is 
not fo eafy now to make Emendations, as it 
was heretofore, when che Manulcripts af. 
forded fo many Helps. Which is the Rea- 
fon why moft of our Author's Corre&ions 
are only his own Conjeftures, and have no 
Foundation uponany Manufcript- And yee 
thofe Emendations are generally the beft, 
and more certain than thet. In order to 
give a Specimen of the Authou’s Perfor- 
mance, I fhall pitch upon fome of chofe 
Remarks, that appear to me moft Curious 

and Valuable. 
I begin with the Firft. Ever fince the 
Reftoration of Learning, the Interpreters of 
C Horace 
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EVEHIT ad Deos HUNG, ff, & ILLUM, 
fi, &e. Our Author rejeé&s that Conftructi- 


Horace complained, that there was an intri- 
cate and difficult Paffage in the Firft Ode of 
the Firft Book. The whole Paffage runs 
thus, in all the Priftéd and Manufcript Co- 
pies: 


Sunt quos curriculo pulvcrem Olympicum 
Collegiffe juvat; metaque fervidu 
Evitata rots, palmaque nobilis 
Terrarum dominos evehit ad Dzos. 
Hunc, fi mobilium turba Quiritium 
Certat terg.mints tollere honoribus ; 
illum, f proprio cona:dit horres 
Quicquid de Lybicis verritur areu : 
Caudentcm patrios findere fartulo 
Azros, Attalicis conditienibus 
Nunguam dimoveas, ut trabe Cypria 
Myrioum pavidus nauia fecet mare. 


The Queftion is to. know, what Verb go- 
verns the Words HUNC and ILLUM. 
There are only Three Ways of cénftruing 
thofe Words, wiz. either with Juvar, or 
with Evebir, or with Dimoveas ; but none of 
thofe Conftruftions is right. 

To begin with che laft : If we read, Nan- 
quam dimoveas HUNC, &c. Nunquam di- 
raoveas ILLUM, &c. the Senfe arifing from 
it will be impertinent, end altogether un- 
worthy of fo Judicious a Poet. Horace tells 
us, according to that Conftruction, that ‘tis 
impoflible to perfuade a Man, who is pof- 
fefs'd of the higheft Dignities, or vaftly rich 
in Land, troturna Merchint, and to go to Sea 
in order to gee Wea'th. This i§ no very 
wonderful Thing. Why fhould fuch a 
Man expofe himfelf to the Dangers of the 
Sea, and undertake to acquire what he has 
already? Why fhould Pompey, Cafar, or 
Craffus, lay down their Offices, and leave 
every thing elfe, to betake txemfelves to 
Trade ? Such a Vhoughr can’t be afcribed 
to Horace, without wronging his Memory. 

If we fuppofe that HUNC and ILLUM 
are governed by Fuvar, it will remove che 
Dithculry above-mentioned ; but fuch a 
Conftruftion cannot be admitted, being 
contrary to the Rules of a corre& Difcourfe, 
becaufe there is a whole Sentence, viz. Pal- 
maque nobilis Terrarum dominos evehit ad Dees, 
between Juvat and HUNC. 

The Third Conftru&tion is that of Rut- 
prix, who inferted a full Stop next to Pal- 
ma nodiles, and then read Terrarium Dormines 


on, tho’ it be more convenient than the 
othet Two, and alledges feveral good Rea. 
fons for it. 1. Palma, fays he, cannot be 
divided from evehit without great Violence. 
2. The Words Palma nobilis will be very 
dry, and deftitute of Gracefulnefs, unlets 
they be referred to the following Words. 
3. How can any body approve, that evehit 
fhould be ufed in that Place like an Imper- 
fonal Verb? 4. Why fhould the Poet fay, 
That a Man who hasa vaft Quantity of Corn 
in his Granarie;, is like the Immortal Gods ? 
How comes he to place here among the 
Gods‘ thofe rich Perfons,; whom he hardly 
reckons among Men in his Satyrs? But if 
Palma nobilis be referr'd to evehit, it will be 
very natural to compare to the Gods thofe, 
who carry’d the Prizes at the Olympick 
Games , as it is frequently done by the Ar. 
cient Authors. 

The Door infers from what has been 
faid, that the Paflage wants to be mended, 
and reads it thus - 


Sunt quos curriculo pulverem Olympicum 
Collegiffe juvat, enctaque fervidis 
Evitata rotis, palmaque nobilis 
Terrarum dominos EVEHERE ad Deos : 
Hunc, fi mobilium turba Quiritium 
Certat tergeminis tollere.honoribus ; 
Illum, ff proprio condidit borreo 
Quicquid de Lybicis verritur areis. 
Gaudentem patrios findere farcule 

Jaros, Attalicis comditionibus 

Nunquam dimoveas, &. 


Our Author does not doubt of the Certain- 
ty of his Emendation. For my own Part , 
I am fully perfuaded that he has found out 
the true Reading ; and I lock upon this 
Corre&tion as a noble Inftance of his great 
Sagacity. It removes all the Difficulties, 
and makes the Senfe plain and eafy. NO- 
BILES EVEHERE is a Grecifm: the Tran- 
iccibers, who did not underftand it chan- 


ged evebere into evehit. Dr. Bentley alledges © 


a great Number of like Grecifms, and thefe 
among others. Horat. Carm, 1. 2. 


Dicam © Alciden, puerofque Lede, 

Hunc equis, ilam {aperare pugnss 

NOBILEM, an 
Silius 

















Silius Lib. XI. 73. 


Hie Torquatus avum fronte equaville fevers 
NOBILIS. 


Pj Propert. IV. 10. v. 42. | 
hy ‘NOBILIS é teffis fundere gefa rotis. 


Our Author obferves,that SUNT-QUOS 
ought to make but one Word , and is to be 
underftood, as if the Poet had faid QUOS- 
DAM, ALIQUOS. Thus the Greek: fay, 
kiciy s, cov cise Thus weread in Horace, 
Serm. I. 4. v, 24. 

Quod funt-quos genus hec minime javat, mt 

Cu/pari dignos. [ pote plures 


Arte Poet, 36+. 
Us piftura, poefs : erit-qua, fi propius fees, 
Te capiet magis; © Quedam, fe longius abjtes. 


To conclude, I fhall fet down the Order 
and the Senfe of the whole Paflage in the 
Author’s own Words. ‘ Diverfa, O Me- 
dep “ cenas, funt hominum ftudia : SUNT- 
Jd * QUOS (that is QUOSDAM) juvat pal- 
ma Olympiaca, que nobilis eft vel ad 
Ea Deos immortales viGorem evehere : 
as “ HUNC juvat, fi honores confequitur ; 
“ ILLUM, fi divitias.s AGRICOLA nun- 
‘* quam perfuaferis, ut MERCATOR fat ; 
“ neque rurfus MERCATORI, ut rure de- 
gat : EST-QUI vitam voluptariam fequi- 
“ cur;MULTOS=militia juvat,QUOSDAM 
venatio - ME, fi nomen & famam poeta 
Lyrici nancifci poffum. 


; Lib. I, Carm. IIL. 








ge Bi robur & as triplex 

Bae Circa peltus erat, qui fragilem truci 

a Commifit pelage ratem Primus ——me 
| Quem mortis timuit gradum, 


Qui ficcis oculis monfira natantia, 
Qui vidit mare terbidum 
Infames {copulos Acroceraunia ? 


According to the common Reading , fays 

! our Author, Horace expreffes himfelf thus. 
4 ‘* How great was the Intrepidity of that 
y ‘“* Man, what fore of Death could he. be 
‘‘ afraid of, who firft ventuced upon the 

““ Sea,.and beheld monftrous Animals, ra- 

a gIDg Waves, and dreadful Rocks, without 

'* Shedding Tears, ficcis oculis” ? But (con- 

tinues the Author) the moft timorous Peo- 
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ple, and even the moft fearful Women, wil 
forbear fhedding Tears at the Sight of {uci 
frightful Objetts. Compaffion , and Love 
the Prefence of a flight Danger , or the Re 

membrance of a great one, that has bee 

avoided, may indeed excite Tears : But eve. 
ry body knows by bis own Experience, cha: 
a great Fear, a great. Confternation, lik: 
that mentioned by the Poet, is never attend 
ed with Tears What a wonder can ir |. 
therefore, thit a courageous and fearle 

Man fhould fee without weeping, what ti: 
moft timorous cannot fee otherwife ? A: 

cordingly , when Horace defcribesthe Fes 
of Europa at the Sight of che Waves aut 
Sea-Monfters , he does not reprefent he: 
weeping, but growing Pale, 


o> [catentem 
Beluis pontum media/que frauges 
Palluit audax, Carm. II. 27 


Did ever any Body fhed Tears being in Dar 
ger of perifhing in the Flames , of finkis | 
into a River, or at the Sight of a $wo. 
drawn againit him? The Author infe: 
from all thefe Confiderations, that /iccis ocw 
is isa Corruption, and that the enue Read 
ing is RECTIS oculis. He confirms his k, 
mendation by a great many Paflages out « 
Greek and Latin Authors, to which I ref 
the Readers. Thole Paflages are well che 
fen, and deferve to be read. I think it can 
not be denied, that if Horace faid fice’s oculi's 
he made ufe of an improper Word upon thi 
Occafion, and that he fhould have {aid reBi. 
oculis. Dr. Bentley concludes his Remark 
with thefe Words * “ Satis jam, opinor, & 
* abunde pervicimus, aut f{cripfifle REC- 
* TIS OCULIS Flaccum, aut falrem {cri- 
** bere debuifle : Quorum alterum modo fi 
“ negas ; qui Horatius fit , omnino nefcis : 
“* Sin utrumque ; vereor ne , qui tu fis, op- 
“ time {Ciamus ”, 


‘ 


The Doftor’s Performance uponthe XIch 
Ode of the Ift Book, which begins thus ; 


Miferarum eft neque amori dare ludum, &c, 
cannot be fufficiently admired. He has 
difpofed the Verfes in a different Order from 
all the printed Copies, and reftored che fol- 
lowing Verfe to its proper place: 


C 2 Simal 
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Nam {eu mobilibus veris inhorrait 
Adventus foliis; feu virides rubum 
Dimovere lacerta ; 
Et corde OG genibus tremis. 


Simul unfhos Tiberinis bumeres lavit in undis. 


By which means this Ode runs fmooth- 
ly, and the Difficulties, that were in it, va- 
nifh away. I thall not give a particular Ac- 
count of the excellent Obfervations of the 
Author upon this Ode, for fear of being too 
prolix ; and I refer the Readers to the Book 
it felf. 


Carm. Secul. 


Rite maturos aperire partus 
Lenis Ilithyia, tucre matres ; 
Sive tu Lucina probas vecari, 


Seu GENITALIS. 


The Interpreters , fays our Author , have 
not been able to prove, that Diana or Lucina 
was ever Surnamed Gen/talis by the Romans, 
Whereupon Dr Bentley makes feveral Learn- 
ed Obfervations upon the Gods call’'d Dii 
Genitales , and maintains that they were the 
great Gods, Dei majorum Gentium. Thofe 
Gods, fays he, were call'd Genitales, becaufe 
they were born Gods, in Oppofition to thofe 
who had béenMen. He adds,thatDiana could 
not be Surnamed Genitalis , in a peculiar 
manner, fince all che great Gods were call’d 
Genitales: And were it true that the Indige- 
tes went by that Name ; Diana, being none 
of them, could not have fuch a Surname be. 
ftowed upon her. Our Author infers from 
thence that the Word is corrupted,and reads 
the Paflage thus : 


Rite matures aperire partus 
Lenis llithyia, tucre matre: 5 
Sive tu Lucina probas vocari, 


fee GENETYELIS 


Diane was Surnamed GenetyZis by the Greeks, 
from the Word ye <as , becaufe fhe prefided 
over the Birth of Children. The Author 
proves his Correftion by Two Paffages in 
Suidas and Hefychius, and alledges fome other 
Reafons to confirm it. This Learned and 
Judicious Remark muft needs be very ac- 
ceptable to the Readers. 


I thal? infere here another Emendation 
upon a Paflagein the Odes. Lid. h Carm. 
XXIIk 


#712. 


The Abfurdity of this Reading is fo evi- 
dent, that I need not enlarge upon it. Mu- 
retus found in his Manufcripts, 


Nam feu mobilibus Vitis inhorruit 
Ad ventum foliis. 


Our Author reads with a fmall Alteration, 


Nam feu mobilibus vepris inhorruit 
Ad ventum folis ; fea virides rubum 
Dimovere lacerta. 


Vepris and rubus are very properly put toge- 
ther: Seneca Hyppolyto, 1133. 
acutis afpera vepres rubis,. 
Omnifque truncus corporis partem tulit. 


The Author quotes feveral other Paffages ta: 
confirm this happy Emendation. 


Lib, I. Carm. XXXIV. 
namaque Die[piter 
Igni corufce nubila dividens, 
Plerumque per purum tonantes 
Egit equos volucremque currum. 


Thofe who have read Horace with fome Ac- 
tention, are fenfible of the Abfurdity cons 
tained in thofe Words, as they are pointed : 
Tis not true that it does generady thunder in 
fine and clear Weather ; every body knows 
the contrary by a common Experience. 
Dr. Bentley removes that Abfurdiry by in- 
ferting a Comma next to plerumque, and 
reads the Paflage inthe following manner: 


namque Diefpiter 
Igni corufco nubila dividens 
Plerumque, per purum tonantes 
Egit equos velucremque currum. 


That is, T have been hitherto an Epicurean. ; 
but now Iam forced to acknowledge theExi- 
ftence of the Gods ; for tho the Thunder 
be generally protects by natural Caufes in 
cloudy Weather, it has Jately thundered: in 


a clear and fineWeather. No body oboe | 

















the Truth of thi Remark,which the Author 
confirms by fome other Reafons ; befides 
that which I have mentioned.” But if an 

one fhould think it ftrange that the Adverb 
plerumque fhould be inferted at the end of a 
Phrafe, che Author removes that fmall Dif. 
ficulry by thefe Two Paflages. Horet. Ep. 


II. 2. 


Statua taciturnius exit 
Plerumque, & rifa populum quatit, 


Lucret. V. 31. 


Invidia quoniam,ceu fulmine, fumma vaporant 
Plerumqu:, O que funt aliis magis edita 
[cumgue. 


Epift. Lib. ¥. Ep: VIE. v. 29. & feq. 
Forte per anguftam tenuis VULPECULA rimam 


Repferat in cumeram frumenti ; paflaque rurfus 
Ire foras pleno tendebat corpore fruftra : 

Cui muftela proce], Si vis, ait, effugere iftine ; 
Macra cavum repetes arfum , quem macra fub- 


[ iff. 


Our Learned Author makes a curious Ob- 
fervation upon this aflage , and defires the 
Readers to examine it with great Attention. 
Arvige aures, leftor, ( {ays he ), & intente fac 
fis animo, dum locum bunc excutimus, & ad vi- 
wum fecamus. According to the commén 
Reading Herace tells us, Thata young Fox 
got into a Veffel full of Corn, and having 
fed upon it, could not come out. But, fays 
Dr. Bentley , every body knows that Foxes, 
tho never fo hungry, never eat, nor can eat 
any Corn. He appeals to the Hunters, and 
Naturalifts , and in general to all Countrey 
Pecple. Viftram fidem , Venatores, Ruflici , 
Phyfice! Frumento vefcitur Vulpecula? Quis 
vel fando hoc aud.vit, quis prodidit'? &c. Can 
ary one believe that Horace was ignorant of 
fuch a thing ? But fuppofing he knew it 
not, did none of his Friends , to whom he 
ufed to recite his Verfes, know the contra- 
ry, and acquaint him with it ? 

Tis obfervable, that Mr. Dacier is the firft 
Interpreter , who took notice of the Abfur- 
dity contained in this. Paflage.. In odes to 
remove it, he reads the Words thus : 


Forte per anguftam tenuis vulpecula rimam 
Repferat in CAMERAM Funcatt. 
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‘to put their Corn. 


‘order to feed upom ir, 
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Whereupon our Author obferves, that Ca” 


mera frumenti is not Latin. Camera (fays he) 
is the fame with fornix, arcus, tefiude, and 
fignifies am Arch, « Vault, which cannot 
hold any Corn, but only cover it. Mr. Da 
cier adds, that if we read Cameram, inftead 
of Cumeram, the Reputation of Herace will 
be fafe ; becaufe the young Fox got into the 
Granary, not to eat Corn, bur to catch 
Chicken and Pigeons. Dr. Bentley does by 
no means approve this Reafon ; and denies 
that any Countryman will be fo carelefs, 
and fuch an ill Husband,as to let in Chicken, 
or fuffer Pigeons to come into a Granary 
fullof Corn “ Vah commentum facetum 
* & callidum ! ( fays be ) Brugi fane rufti- 
“cus, qui in horeum pullos admiferic : 
Sarta tecta fine dubio camera, & arcende 
pluvie idonea, que etiam columbis patu- 
erit. Arqgui, O bone, quocumg; te ver- 
teris, herebit hac Horatio macula , toro 
oceano non cluenda. Ipfa enim vis con- 
ftru&tionis flagitat, cogic, imperat, ur 
vulpecula vel in camera tua frumenro 
vefcatur, Quid enim attinebat framentum 
hic memorare, nifi alimenti & pabuli 
caufa?” 

The Author having thewed, that cameram 
frumenti is the true Reading, explains the 
Signification of that Word, and quotes a 


«é 
ae 
é 
“ 
« 
“ 
“ce 
«ec 
“ 


-Paflage of Acron, who fays ic was an Earthen 


Veflel, into which the Country People ufed 
Horace tells us, accord- 
ing to che common Rexding; that there was 
a imal] Hole, (rima angufa) in that Veffel, 
and that a young Fox got through it. How 
could a Fox get through fuch a little Hole , 
faysour Author. Quid audio? per tantilam 
rimulam Pulpes ? Vix equidem crediderim, eti- 
am/i cffet 


Offa atque pellis mifera-macritudine. 


Befides, the Doétor maintains, that the 
Animal, mentioned by the Poet, madea 
long Stay, and grew fat in that Veffel of 
Corn. But, how can it be fuppofed, thatva 
Fox fhould have quietly. remained fo long a- 
mong his Enemies, and in a Houfe full of 
Hurry ? Our Author asks, whether any one, 
never fo hittle aoguaimed with Horace, can 
afcribe fuch Abfurdicies to that Excellent 
Poet; that Foxes eat Cora ; that a Fox, in 
t into a Veflel 
ig enough for,a 


through a Hole pard! 
. ; Moufe, 
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Moufe, which he could not do, without 
fuppofing another Hole ia the Wall, or in 
the Door of the Houfe,; that he grew fac 
-after a long Stay, and, was fo foolith , as to 
want to be rold by a Weafel, what he fhould 
do to get out. 

Thefe Obfervations, continues the Au- 
thor, are fufficient to fhew, that Horece never 
meant a Fox, but a domeftick Animal, that 
lives upon Corn, that can creep through a 
imal] Hole, and lie concealed in a Vedlel 
tullof Corn ; ina word, that it was nota 
Fox, but a MOUSE. ‘Tis well known, 
that Houfes are frequented by Weafels and 
Mice ; and therefore nothing could be more 
proper than co contrive a Dialogue between 
them. Horace had that Fable from Afop, as 
it appears from Se: Jerome. Docet ( faysthat 
Father %) & Afopi fabula plenum MU RIS 
wentrem per angufium foramen egredi nom -valere. 
’Tis therefore neceflary to bring ina Moufe, 
in order to clear Horace from a ihameful Ab- 

-furdity. But what Moufe fhall we find, 
continues the Author, that may fill up the 
Verfe? NITEOULA, fays he, isthe true 
Word, which the Tranfcribers changed into 
VULPECULA , becaufe they did not un- 
derftand it. Horace expreffed himfelf chus . 


Forte per anguftam tenuis NITEDULA 


Repferat in sumeram frumenti. ( rimam 


Nitedula, or Nitele,is a Country Moufe, that 
lives upon Corn. See Virgil Georg. I. 181. 
The Author quotes for it Servius, Cicero, 
Prifcian, Arnobius, Pliny, and the Gloiles , of 
Philoxenus. What remains isto fhew for the 
Satisfaction of fome Readers, that the Two 
Firft Syllables of Nitedula are long. The 
Author proves it undeniably. 


Art. Poet. V. 156, 157. 
Actatis cujufque notandi funt tibi mores, 
Meobilibulg; decor naturis dendus, O annus. 


Our Author makes an Excellent Note upon 
thefe Words. He obferves, that the Tem- 
pers of Men are very different ; but he de- 
nies, that they are changeable and incon- 
ftant. He illuftrates this Subje& with an 
admirable Paflage of Lucretius; and con- 





% Epift. ad Salvinam de Virginitate fer- 
vanda. 
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clades, that Men do conftantly preferve the 
fame Nature, and the fame Temper, tho’ 
their Paffions and Defires vary according to 
their different Ages. Which being fo, He. 
race fhould not have added the Epithet Mo- 
bilibus to the Word Naturis. Befides, how 
comes that Poet to ufe the Word maturis 
here, when he only mentions the differege 
Manners of Men, according to their diffe. 
rent Ages? This is altogether inconfiftenc 
with the whole Paflage. Dr. Bentley removes 
thofeDifficulries with theChange of oneLet- 
ter, and reads the Words thus: . 


Actatis cujalq; notandi [unt tibi mores,(annzs. 
Mobilibufg; decor, MATURIS dandus & 


This Emendation is undeniable. Mcob.Jes an- 
ni denote Childhood and Youth; meruri are 
ni denote ripe, and Old Age. The Acthor 
proves it by feveval Pafflages. You ought, 
fays Horace, carefully to obferve the Man. 
ners peculiar to each Age, and afcribe no- 
thing to Young and Old Men, burt what is 
confaftent with their Years. Dr. Benthy in- 
forms us, that after he had made this Cor. 
rection, he was agreeably furprifed to find it 
confiimed. in a Manufcript, wherein thefe 
Words, Aliter MATURIS, have been in. 
ferted between the Lines, as a various Read- 
ing Laftly, he believes that fome Ancient 
Scholiaits read this Paffage as he does; and 
gives good Reafons for ir, : 


Here follows another Emendation, no Iefs 


_ certaimthan that which I have juftnow men- 


tioned, Art. Poet. V. 275. & feq, 


Ignotum Tragice genus invenif[e Camene 
Dicitur, O& plauftris vexiffe poemata Thefpis, 
Que canerent agerentque peruntti fecibus ora. 


This Paffage, fays Dr. Bentley, has been cor- 
rupted above chefe Thoufand Years. All 
the printed and manufcript Copies have the 
fame Reading. Diomedes the Grammarian¥ 
and Dowatus % %& quote thofe Verfes exaétly 
as they are here. But what Senfe thall we 
make of thefe Words, vexiffe plauftris POE- 
MATA? Acron tells us, the meaning of 





% Pag. 485. 
te % Prolegom. ad Terentium. 
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them is, that 7he/pis writ fo many Plays, 
thac be carried them upon Carts #,:. Qur Aus 
thor maintains , that Thehpis never writ any 
thing ; and fays he has fully proved it in his 
Differtation upon Phalaris’s Epiftles. ‘But 
(continues he) fuppofing that he writ fo ma- 
ny Plays, what Occafion was there to carry 
them upon Carts? Did the Adtors of that 
time read their Plays ? Such a thing was not 
praftifed afterwards , when the Poets. pub- 
lifh’d their Tragedies in Writing.. Thofe 
Pieces were hardly written down in the 
time of Thefpis ; and had they been waitten, 
they were lefe'at home, and ated without 
Book upon Carts, “The Paflage of Horace 
ought therefore to be read thus; 


Ignotum Tragica genus inveniffe Camene 
Dicitur, & plauftris vexiffe poemata Thefpis 
UI canerent agerentquc,pcrunGi facibus ora: 


The Wordsought to be conftrued in the fol- 
lowing manner: Vexiffz plaufiris [eos} qui 
cancrent agerentque pocmats , perundi ora fact- 
bus. Thus Zhefpis carried A€tors upon Carts, 
and not Plays, as it is commonly believed. 
The ignorant Tranfecribers, not knowing 
that a Pronoun in the Accufative Cafe is 
fometimes underftood ina Phrafe, and even 
that it isan Elegance, took the, words vex~ 
ie gui cancrent to be falfe Latin, and changed 
QUI into QUA, which makes a ridiculous 


Seale. 3 


Of all the Emendations, made by the 
Criticks upon the Ancient Authors, none 
have been fo much talk’d of , as that of Dr. 
Benz!-y upon the. Word tormates.in the qi 
Verfe of the Ars Poctica, 


Et male tornatos incudi reddeve verfus. 


The whole Paffage runs thus : 
Quintilie fi quid recitares, Corrige fodes 
Hac, siebat, & hoc. melius te poffe negares, 
Bis terque expertum fiuftra? delere jubebat, 
Et male tornatos sncud: reddere verfus. | 





+ Mirum hoc profecto, fays Dr. Bentley : 
poteratque Thefpis, ut poftea Caflius He- 
trofcus, capfis librifque propriis combyri ac 
aainerari, quo heres Jigna lucraretur. 






RY , 1712. 22 


The DoGor obdferved about’ Sikteen Years 
ago, in his Notes upon Cadimachus, that it 
was no unufual thing among the Ancients 
to call good Verfes wverfus tornati ; but he 
added that the Poer fhould not-bave menti- 
oned the Anvil with the turning Wheel in this 
Place, fince they are very different things, 
and have no Affinity one with another. 
Which moved him to read the Verfe thus : » 


&timale TER NAT OS incudireddere wer fur. 


That is, to ufe the Author’s own Words 
** Quereris, inquit,. Quintilius, te bis TER- 
“ QUE fruftra conatum effe verfus iftos 
‘* Jambendo & fingendo meliores reddere ? 
“ Tu vero, qui TER male exierunt verfus 
“ prorfus abjice : neque jam limam amplius 
 adhibe ad eos fruftra poliendos, fed incu- 
‘* de potius utere farmandis & fabricandis 
“ novis”. The Doftor quoted the follow- 
ing. Verfes of the fame Poet to confirm his 
Corré&tion. Epift. Ll. 1. v.233. 


Gratus Alexandro regiMagne fait ille( NATIS 
Choerilus, incultis qui verfbus @ MALE 
Rettulit acceptes regale nomifema Philippos. 


When this Copje&ure came out, it was 
approved by feveral Perfons, and among 
others by the late Mr. Grevius, as appears 
from one of his Letters'to Dr.: Bentley , 
wherein he calls it, sun comje%uram 
fed certam emendationem ; quam qui videat & 
non probet, eum in his rebus casiorem effe quavis 
talpa The DoSor undertakes to vindicate 
his Emendation, and to confute what +has 
been objefted againft itr, The Rea- 
ders will find that Excellent Correftion 
fupported by fevera] new Proofs. I fhall 
only mention. one. The Author maintains, 
thar the Words Tornatus, Limatas, Politus, 
Expolitus, Rafus, when ufed metaphorically, 
do atways fignify a thing that is perfe& in its 
kind ; and that therefore male tornatus.would 
beas improperly faid , as male bonus, mutile 
perfcfus. ence it is that we never read in 
any Ancient Author neither male toruatu:, 
male limatus , nor bene tornatus, bene limatus, 
in a metaphorical Senfe ; for it would be 
no lefs ridiculous than if one fhould fay d:xe 
abfelutes. The Do&or enlarges upon this 
Obfervation, and fets it in a full Light. 
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To condlude. I thall obferve that thefe 


Notes are written in a lively and elegant 
Style; that the Author difcovers no lefs Wit 
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than } 
Performance may be look’d upo’ 
fter-piece in point of Critical Le 


Sagacity and Erndition } and thit his) 
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T H E Two following Books have been 
Jately printed here. | | 
L’ Art de eran pofer toute forte de Mufique 
fans tre obligé de tre le tom mi i wide : 
avec des v:flexions far la necefité de cet owvrage. 
Paris. 1704. im 420. Pagg. 29.  t * 


Hifleire Dogmatique de la Religion, fous la 
Loy éerite, contenant U Hifteive OT explication 
du Déecalogue, des Loix Ceremoniales @ ae 
tiques , © des Propheties des Ifraglitet: * Dediée 
a3. 4 R vedic Mibesapeoreoidtnae 
Bar, Roy deferufalem. Par Meffire Jean Clau- 
ne Sommier, Prétre; Docteur en Theologie, Proto- 
sotaire Apeftolique; Confeiler, Pred cateur ordi- 
wairede S$: A. Ro Menfrigneur le Duc de Lor- 
raine, @ Curd de Champs. Seconde Partie, 
Dome l, Paris. w7itsin 4t0. > Page $44. 
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I mentioned the Firft Part of this Work 
in the Fi-ft Volume of chefe Memoirs. 


Lo N_D.OUN. 


HE per pau of re Stanley’s 
Hiffory of Philofophy,: &c. ( mentioned 

in the Fict Worm of thefe Memoirs ) be- 
ing come:to my Hands, it will not be im- 
proper to inform the Readers wherein it dif- 








fets from the Original,’ The’ isin Title 


runs ; 

“Hiftoria Piilofophia, vitas, opiniones, refq; 
Py wae Foinipiwres Seta cujafvis 
complexa, Authore Thoma Stanleio, ex <inglice 
Sérmone in Latinum tranflate, emendata, & 
warts differtationibus atq; obfervationibus paffim 
aula AcceffntVita Autoris. Lipa apud Thomam 
Frit{[ch A. M'DCC XI. in gto. Pagg. 1222. 
Sold by Moe*jens and Le Cene in the Strand. 

The Tranflator tells us , that he has care. 
fully compared the Paffages of the Ancient 
Writers : ee by Mr Stau/ey, and chat 
nes qyoted them more exaétly : He add 

it whenever the Author miftakes the true. 
Senfe'of a‘Paflage, he takes notice of it in 
the» Marginal Norés, wherein he alfo men- 
tions rere eral “Things relating to the Hiftory 
of the Philofophers. Befides, the Tranfla- 
tor has inferted a Differtation in the Life of 
Sicrases, and another in the Life of Heracli- 
rus. He has alfo added, ac the End of the 
Book, feveral Obfervations concerning the 
Ecleétick Philofophers, of whom Mr. Stan- 
key fays nothing at’ all. Many confiderable 
Additions have been alfo inferted in the 
Text berween Two Crotchets. The Tran- 
flator has left our the Comedy of Ariftopha- 
nes, entitled Nubes, and that Part of Sextus 
Empiricus's Hypotypofes, that are in the. 
Englifb Edition. As for what concerns the 
Hiftory of the Oriental Philofophy, he has ine 
ferted Mr. Le Clerc’s Latin Tranflation of 


that Piece, and the Notes and Obfervations 
of that Learned Man, 





AE: Title and the Index of 
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the Firft Volume of thefe 
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